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Virginia and Stanley arrived a few minutes later to put Bob back on
his lead to head for home.
‘Morning girls’ said Stanley and Virginia together. ‘What a lovely day
and what lovely Easter eggs you have’.
‘They are from the Easter Bunny. We found them all over the park. It
was an egg hunt!’ smiled the girls.
‘Virginia? Are those MY Easter eggs?’ questioned a slightly grumpy
Stanley.
‘I don't think so, but I'll check when we get home. Don’t worry dear!”
said Virginia.
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‘What’s that?’ questioned the girls running toward the big pile of leaves

and Sasha. The girls searched through the pile of leaves.
‘We’ve found ANOTHER egg!”
one for Faith, one for Jade, one for Teigan and one for Rylea.
‘No egg for you Asia as you don’t believe!” the girls teased.
‘I’ve changed my mind!” said Asia now feeling sad that she had no
Easter egg and that she hadn’t believed.
Sasha danced away through the leaves with a smile.

‘Cos’e? ¢ si chiesero le ragazze, correndo verso il grande mucchio di
foglie e Sasha. Le ragazze frugarono nel mucchio di foglie.
‘Abbiamo trovato UN ALTRO uovo!” Uno per Faith, uno per Jade,
uno per Teigan e uno per Rylea.

Le ragazze scherzavano dicendo ‘Niente uova per te, Asia, perché non
ci credi!’

Asia disse tristemente ""Ho cambiato idea. Non ho creduto nel
coniglietto e ora non ho nessun uovo."

Sasha danzo tra le foglie con il sorriso.
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This is
Virginia.

Lei e Virginia.

This 1s
Stanley.

Lui ¢ Stanley.

And this is
Bob!

E lui & Bob!
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Thomas Toad hid his Easter egg on a lily pad in the little pond not so
far from the tree where Beatrice had hidden her egg.
He started to croak loudly and to hop up and down attracting
attention.

I I Can you find the egg?

Thomas Rospo nascose il suo uovo di Pasqua su una ninfea nel
laghetto non molto lontano dall'albero dove Beatrice aveva nascosto
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Virginia e Stanley arrivarono poco dopo per far tornare Bob a casa.
¢ Buongiorno ragazze!” dissero insieme Stanley e Virginia.
‘Che giornata splendida e che uova di Pasqua meravigliose che avete’.
‘Sono arrivati dal coniglietto pasquale.
Le abbiamo trovate ovunque nel parco. K stata una caccia alle uova?’,
sorrisero le ragazze.
'Virginia? Queste sono le MIE uova di Pasqua?', chiese Stanley col
broncio.

Virginia rassicuro: ‘Non penso proprio, ma verifichero quando saremo
a casa. Non preoccuparti, caro!”
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Bob was confused. He’d been naughty and had ‘borrowed’ the Easter
eggs, which of course was wrong. But where had these new Easter eggs
come from?
Hearing a sound from the garden Bob ran and looked out of the sitting
room window.

He saw a bunny with a basket, a very seasonal bunny. The bunny
smiled, waved its paw, shook its bushy tail before disappearing into the
bushes.

A very confused Bob simply nodded and wagged his tail.

Bob era un po' confuso. Aveva agito in modo scorretto prendendo le
uova di Pasqua in prestito. Ma da dove venivano queste nuove uova di
Pasqua?

Mentre sentiva un rumore provenire dal giardino, Bob corse a
guardare fuori dalla finestra del soggiorno.

Vide un coniglietto con un cestino. 11 coniglietto sorrise, agito la zampa
e scosse la sua folta coda prima di sparire tra i cespugli.

Un Bob molto confuso annui e scodinzolo.
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‘It will soon be Easter.’ they discussed together.
‘Lots of lovely chocolate Easter eggs from the Easter Bunny.’ said four
of the girls.
‘The Easter Bunny doesn’t exist...” said Asia naughtily with a wicked
smile.
‘The Easter Bunny exists! It does so!” shouted the other girls defiantly.

‘Presto sara Pasqua’ discutevano insieme.
*Ci saranno tante deliziose uova di cioccolato dal coniglietto di
Pasqua’ dissero le quattro ragazze.
Asia disse maliziosamente con un ghigno
‘Il coniglietto di Pasqua non esiste...’
‘Il coniglietto esiste eccome!" esclamarono le altre ragazze con
un'espressione di sfida.
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Bob knew that early every Saturday morning Virginia went to the
supermarket for the weekly shop and this week she’d be buying lots of
lovely, shiny, delicious chocolate Easter eggs for both Stanley and
Craig ... and this week Bob would tag along to help carry the bags.
Bob had an idea. Bob had a plan.

It was time for a meeting with his animal clan.

Bob sapeva che ogni sabato mattina presto Virginia andava al
supermercato per la spesa settimanale e questa settimana avrebbe
comprato un sacco di deliziose, belle e luccicanti uova di Pasqua di

cioccolato sia per Stanley che per Craig... e questa settimana Bob si
sarebbe unito per aiutarla a trasportare le borse.
Bob ebbe un'idea. Aveva un piano.
Era arrivato il momento di incontrare la sua squadra di animali.
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2 S Saturday afternoon arrived and, as always, the girls met

to play and spend a splendid sunny Saturday afternoon
together.

Sabato pomeriggio ¢ arrivato e le ragazze si sono riunite
I I per giocare e trascorrere insieme una splendida giornata
soleggiata, come al loro solito.
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S L2 They don’t believe in the Easter Bunny
Bob thought to himself.

71 N

I I Non credono nel coniglietto di Pasqua

Bob rifletteva tra sé e sé.






index-1_1.png





index-7_1.png





index-5_1.png
N L~

71

After play the girls always stopped and sat in a circle and began to eat

their snacks of yummy sandwiches, fruit with yoghurt and healthy juice
drinks.

Dopo aver giocato, le ragazze si fermavano sempre, si sedevano in
cerchio e iniziavano a mangiare i loro snack a base di panini deliziosi,
yoghurt con la frutta e succhi salutari.
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The four girls ran and sat down in a circles they always did, and began
to eat their eggs.
Asia slowly walked back towards them feeling glum and with a very

I I sad face.

Le quattro ragazze correvano e si sedevano in cerchio come facevano
sempre, e iniziarono a mangiare le loro uova.
Asia si avvicino lentamente a loro con un'aria cupa e uno sguardo
molto triste.
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Sasha Squirrel hid her Easter egg under a pile of leaves and not so

far away from the pond where Thomas had hidden his egg.
She began to make a noise and to move the pile of leaves

energetically.

Sasha Scoiattolo nascose il suo uovo di Pasqua sotto un mucchio di
fogliec non molto lontano dallo stagno dove Thomas aveva nascosto

Can you find the egg?

il suo.
Inizio a fare rumore e a muovere energicamente il mucchio di
foglie.

Sei in grado di trovare I'uovo?
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Virginia and Bob were passing the playground, as they did on
Saturdays, and they overheard the girls squabbling like girls do.
‘They’re getting too old to believe in the Easter Bunny Bob, but it‘s
nice to see them outside rather than at home on their phones!”
commented Virginia.

Bob just nods and wags his tail.

Virginia e Bob camminavano davanti al parco giochi come facevano di
solito il sabato, e sentirono le ragazze litigare come fanno sempre le
ragazze.

‘Stanno diventando troppo grandi per credere nel coniglietto di
Pasqua, ma ¢ bello vederle fuori piuttosto che a casa con il telefono!”
Bob annuisce e scodinzola.
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aNJ>”Z It is important to note that Bob had been a little bit naughty
[ 7] DN as he’d “borrowed” five Easter eggs from Virginia’s
shopping bags earlier that day.
Stealing is wrong, but Bob wanted to prove Asia wrong as he
was sure that the Easter Bunny existed, and he wanted the
girls to believe in something magical.

E da notare che Bob fu un po' birichino perché aveva "preso
I I in prestito' cinque uova di Pasqua dalle borse della spesa di
Virginia quel giorno.
Rubare ¢ sbagliato, ma Bob voleva dimostrare che Asia si
shagliasse perché era convinto che il coniglietto di Pasqua
esistesse e desiderava che le ragazze credessero in qualcosa
di magico.
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CIN BCE ON AN EASTER EGG HUNT FOR
EASTER EGGS AND FOR THE EASTER BUNNY.
UNISCITI & BOE NELLA CACCIA ALLE WOVA E

AL CONIGLIETTS PASQUALE.
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71N “There’s a little brown toad.’
said the girls running towards the pond. They looked down and saw a
shiny wrapper.
"We have found ANOTHER Easter egg! We’ve found another Easter
egg!” shouted the girls with delight’.

‘No, Easter Bunny Asia? Are you sure??’ the girls questioned.
‘Well...” said Asia with a potential change of heart.

I I Thomas hopped away smiling.

‘C'é un piccolo rospo marrone’, dissero le ragazze mentre correvano
verso lo stagno. Abbassarono gli occhi e videro un involucro lucido.
Le ragazze gridarono entusiaste: ‘Abbiamo trovato UN ALTRO uovo
di Pasqua! Abbiamo trovato un altro uovo di Pasqua!’

‘Non esiste il coniglietto di Pasqua Asia? Sei sicura?', chiesero le
ragazze.
‘Beh forse...” disse Asia con un'aria di riflessione.
Thomas salto via felice.
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Bob, Stanley and Virginia got home and all the Easter eggs bought
from the supermarket were gone.
‘Bob?’ asked a stern looking Stanley.
Bob looked down and didn’t nod nor wag his tail.
I I ‘Bob?’ repeated Stanley.

Bob, Stanley e Virginia tornarono a casa e tutte le uova di Pasqua
acquistate al supermercato erano scomparse.
‘Bob?’ chiese Stanley con un'aria severa.
Bob guardo verso il basso senza annuire né scodinzolare.
‘Bob?’, ripeté Stanley.
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‘Listen to that noisy bird flying by the tree!” yelled the girls running to
investigate.
‘Oh look, oh look ANOTHER Easter egg!” One of the girls reached up and
took the egg.

‘Do you think the cute little animals are helping the Easter Bunny? We do
hope so! It must be the Easter Bunny! It simply must be!” shouted the girls
together gleefully.

‘Doesn’t exist!’ sulked Asia.

‘Tt does so! it does so!” chorused the other four girls.

I I Beatrice soared into the air with a smile on her beak.

Le ragazze corsero a indagare urlando ‘Ascoltate quell'uccellino rumoroso
che vola vicino all'albero!”
‘Oh, guarda, guarda UN ALTRO uovo di Pasqua!’ Una delle ragazze
allungo la mano e prese 1'uovo.
‘Speriamo che siano i dolci animaletti ad aiutare il coniglietto di Pasqua!
Deve proprio essere cosi!’, esclamarono felicemente le ragazze.
‘Non c'é!” brontolava Asia.
‘Esattamente!” gridarono in coro le altre quattro ragazze.
Beatrice sorrise mentre volava in aria.
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Monika Mouse was the first animal in the park
BN ”-Zd and she hid her Easter egg under a bush near the
stream and began to squeak loudly.
|~ N )| ’
L LI Can you find the Easter egg?
Monika Mouse fu il primo animale al
parco e nascose il suo uovo di Pasqua sotto
un cespuglio vicino al ruscello iniziando a

fare rumore.
Sei riuscito a trovare 'uovo di Pasqua?,
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‘Don’t you hear that noise?’ asked one of the girls quizzically.
The girls turned their heads and saw Monika Mouse near the
stream.
‘It’s a little squeaky mouse, how cute is she!’ they shouted
running towards the stream.
Near the stream the girls saw an Easter egg.
‘What’s this? Oh! We have a found an Easter egg! We have
found an Easter egg!’ they shouted with delight.
I Monika smiled and scurried away.

‘Lo senti quel rumore?’ chiese una delle ragazze in modo
cuorioso. Le ragazze si girarono e videro Monika Mouse vicino
al ruscello.

Corsero verso il ruscello gridando ‘Guarda quel topolino stridulo,
€ cosi carino!”’

Vicino al ruscello, le ragazze trovarono un uovo di Pasqua.
‘Cos’'é questo? OH! Abbiamo trovato un uovo di Pasqua!
Abbiamo trovato un uovo di Pasqua!’ esclamarono felici.
Monika sorrise e scappo via.
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The ‘Operation Easter Bunny Meeting’ started on time with Monika
Mouse, Beatrice Bird, Thomas Toad and Sasha Squirrel all present.
They loved to help Bob as he had helped them so many times in the
past.

The animals were given an Easter egg each to hide in the park near the
playground for the girls to find.

Before lunch on Saturday the animals scurried, flew, hopped and
scrambled to hide the Easter eggs and to wait for the girls to arrive.

11 meeting per ’operazione coniglio di Pasqua inizid in orario con la
partecipazione di Monika Mouse, Beatrice Bird, Thomas Toad e
Sasha Squirrel. Adoravano aiutare Bob come lui aveva aiutato loro
tante volte in passato.

Gli animali ricevettero un uovo di Pasqua ciascuno da nascondere nel
parco vicino al parco giochi in modo che le ragazze lo potessero
trovare.

Sabato, prima del pranzo, gli animali giocavano felici, correvano,
volavano, saltavano e si arrampicavano per nascondere le uova di
Pasqua e aspettare 1'arrivo delle ragazze.
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This is Faith.

Lei ¢ Faith.

This is Asia. N L~
Lei é Asia. TN
This is Teigan.

Lei é Teigan.

This is Jade. I I
Lei ¢ Jade.

This is Rylea.

Lei ¢ Rylea.
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71 As she was walking Bob arrived.
‘With his paw he slowly spun the roundabout which caught Asia’s
attention.

What a lovely dog she thought.
As the roundabout turned Asia noticed there was another Easter egg
underneath.
‘From the Easter Bunny? For me?” asked Asia.
Bob just nodded and wagged his tail.
Picking up the egg. ‘It’s true!” screamed Asia running towards the
other girls ‘The Easter Bunny does exist!”

I I Mentre camminava, Bob arrivo.

Attraverso lentamente la girella con la zampa, catturando I'attenzione
di Asia.
Che cagnolino adorabile, penso.
Mentre la girella ruotava, Asia vide un altro uovo di Pasqua sotto di
essa.
‘E’ per me? Dal coniglietto?’, chiese Asia.
Bob annui e scodinzolo.
Raccolse I'uovo. ‘Si!” grido Asia mentre correva verso le altre ragazze.
‘Il coniglietto pasquale esiste!’
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Beatrice Bird hid her Easter egg in the low branches of a tree not
too far away from where Monika had hidden her egg.

She started to chirp and cheep loudly and flew in circles above the
tree.

Can you find the Easter egg?

Beatrice Bird ha nascose il suo uovo di Pasqua tra i rami piu
bassi di un albero non troppo lontano da dove Monika aveva
nascosto il suo uovo.

Inizio a fare dei versi e a piangere forte mentre volava in cerchio
sopra l'albero.

Sei riuscito a trovare 1'uovo di Pasqua?
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